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Mandrino autocentrante
• Doppio senso di rotazione
• Elevata coppia torcente
• Elevata forza di serraggio (due pistoni)

Self-centring chuck
• Two-way rotation
• High torque
• High clamping force (two pistons)

Selbstzentrierende Spannvorrichtung
• Doppelte Drehrichtung
• Hohes Drehmoment
• Hohe Spannkraft (zwei Antriebszylinder)

G 870 ESV.26

G 875 IESV.30

Il telaio di tipo largo e rinforzato garantisce estrema rigidità
alla struttura e stabilità al mandrino.
Il montaggio del riduttore fra due piastre di acciaio impedisce
qualsiasi flessione.
La notevole altezza del palo verticale e dell’albero porta
utensile consentono di lavorare su ruote fino ad una larghezza
massima di 14” (355 mm).

The frame is large and reinforced, to grant the utmost rigidity
to the structure and chucking table.
The gear box is installed between two steel plates, to avoid
flexion during operation.
The extra height of the vertical post and tool shaft allow
operation on tyres to a max. of 14” (355 mm) width.

Das breite und verstärkte  Gehäuse garantiert eine grosse
Steifigkeit der Struktur und Stabilität des Spanntisches.
Der Einbau des Getriebes zwischen zwei Stahlplatten verhindert
jegliche Biegung.
Die bemerkenswerte Höhe des vertikalen Pfahles und des
Werkzeugträgerbaums gestatten eine mühelose Arbeit an Rädern bis
zu einer Höchstbreite von max. 14” (355 mm).

10”-20”
11”-22”
Mandrino standard.
Standard chucking table.
Standard Spanntisch

10” -26”
10” -28”
Mandrino riposizionabile a due posizioni.
Chucking table with adjustable positioning
of clamps (2 slots).
Spanntisch mit in zwei Positionen
einstellbaren Klauen

8” -30”
Mandrino a riposizionamento rapido a 4 posizioni.
Chucking table with quick adjustable positioning
of clamps (4 slots).
Spanntisch mit in vier Positionen einstellbaren
Klauen



Ravaglio li S.p.A.

40037 Sasso Marconi
Fraz. Pontecchio M.
P.O.B. 1690 - Bologna - Italia
Tel. +39 - 051 - 6781511
Fax +39 - 051 - 846349
rav@ravaglioli.com
www.ravaglioli.com

Ravaglioli Deutschland

Kirchenpoint 22
85354 Freising
Tel. 08165-646956
Fax 08165-646958
info@ravaglioli.de

RAV France

6, Rue Longue Raie
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis P‰tŽ
Tel. 01.60.86.88.16
Fax 01.60.86.82.04
rav@ravfrance.fr

RAV Equipment UK

34 Bonet Lane,
Brinsworth, Rotherham,
South Yorkshire, S60 5NE
Tel. 020-76286832
Fax 020-76286833
ravuk@ravaglioli.com

RAV en Belgique

Nederlandstalig
Tel. 0498-162016
Fax 016-781025
Zone Francophone
Tel. 0498-163016
Fax 02-7681976

RAV Equipos Espa–a

Avenida Europa 17
Pol. Ind. de Constant“
Tarragona 43120
Tel. 977 524525
Fax 977 524532
ravequipos@ravaglioli.e.telefonica.net

Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
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Protezioni - Protections - Alufelgenschutz

G800A8
Set protezioni utensile.
Tool  protection kit.
Satz Montagekopf-Alufelgenschutz.

G800A5  �  20”-22”
G800A6  �  26”-28”
G800A7  �  30”

Protezioni griffe (4 pezzi)
4 clamp protections
Klauenschutz (4 Stück)

G800A11
Protezione paletta stallonatore.
Bead breaker blade protection.
Abdrückschaufelschutz.

G800A32
Protezione tallone per pneumatici "Run Flat".
Run Flat bead protection.
Felgenhornwulstschutz für "Run Flat-Reifen".

G1000A13K
Confezione protezioni leva alzatalloni (50 pezzi).
Bead lever protection package (50 pieces).
Satz Montagehebel-Alufelgenschutz (50 Stk).

Utensili - Tools - Spezialmontageköpfe

G84A28P
Kit attacco rapido utensili, comprensivo di utensile in plastica.
Kit for quick change of all tools, including tool in plastic material.
Schnellsteckvorrichtun inkl. Kunststoffmontagekopf.

G84A28S
Kit attacco rapido utensili, comprensivo di utensile
G84A30N, per cerchi con razze sporgenti.
Kit for quick change of all tools, including G84A30N.
Schnellsteckvorrichtung inkl. G84A30N.

G84A7 G84A26
Adattatori per riduzione presa griffe (-2") (4 pezzi) per
modelli con mandrini 20"-22".
4 adapters to reduce internal clamping capacity by 2".
For models with chucking table 20"-22".
Reduzierklauen (- 2") für 20"-22" Maschinen.

Adattatori - Claws adapters - Adapter

Adattatori per aumento
presa griffe (+2")  (4 pezzi)
per modelli con mandrini
20"-22". Indicati per cerchi
da 17.5” e 19.5”di veicoli
per trasporto leggero
(furgoni e camioncini).

4 chucking range
increase clamps (+2").
For models with chucking
table 20"-22". Suitable
for rims with a diameter
between 17.5Ó and 19.5Ó
(vans and light trucks)

Erweiterungsspannklauen (+
2") für Maschinen 20"-22".
Bestens geeignet für Felgen
von 17.5” bis zu 19.5” von
LLKK und Lieferwagen.
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